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Bonpoc: MpeacrtaBneHne npegnoXxeHnn 06  yypexgeHun  ucnbiTaTenbHbIX
NONWrOHOB W BeAyWMX LEHTpoB, KoTopble 6yayT HasHayaTbes
Komuccuen no npubopam u metogam HabnogeHun (KMNMVH)

Mpeanaraemble mepbl:  lpeacTaBuTe NpegnoXeHns no  NOTEHUManNbHbIM - UCMbITATENBHbBIM
nonuroHam w/vnn eegywum ueHtpam KIMNMH kak MOXHO ckopee, HO
xenartenoHo 4o 31 masa 2014 r.

YBa)kaembli rocnoguH/YBaxkaemasa rocnoxa,

XoTten 6bl coobwmte Bam o Tom, 4yto Komuceus no npubopam n metogam HabnogeHuin
(KMMH) paccmoTpuT Ha cBoeW npeactoswen wecTtHaguaton ceccum (KMMH-16, 10-16 wons
2014 r., Cankr-lMeTepbypr, Poccunickas denepaums) BONPOC O Ha3HAYEHUU AONOMHUTENbHbIX
ucnbiTaTeNbHbIX NOMUIOHOB U BEAYLLMX LIEHTPOB.

Lenb yuypexageHusa wucnbiTaTeNbHbIX MNOAWFOHOB W Beaywmx ueHTpos KIMMH
3akno4aeTca B noowpeHun cotpyaHudectea mexay KMMH wn cootsetcteytowmmn HMIC B
obnactax TecTMpoBaHuWs, paspaboTkM W CcTargapTu3auun meTeoponorndeckux npubopos wu
acbdekTMBHOCTM UX paboTbl B UHTEpecax Bcex cTtpaH — 4neHoB BMO. Takoe coTpyaHWYeECTBO
OyaeT ncnonb3osaTh U pa3BuMBaTb Kak COBPEMEHHbIE CPeACTBA HA YPOBHE HOBEWLLNX TEXHOMNOMMA,
Tak U Cneuvanu3nupoBaHHble 3KCMEPTHbIE 3HAHWSA W ONbIT, UMEIOLWMECA B HACTOsLLEE Bpems B
HMIC, ans npefocTtaBneHMa pykoBOAAWMX YKasaHUW BCem cTpaHam — yneHam BMO. B 10 xe
Bpems OHO OypeT oTtoxgectBnaTe cobown npusHaHve KIMMH cywecTtByowmnx nepegosbix
TEXHWYECKUX CPeacTB W 3KCMNEPTHbIX 3HAHWA W ONbiTa, WMEKLWMUXCA B  HA3HAYEHHbIX
nucnbiTaTeNbHbIX NONUIOHAX WU BEAYLIMX LUEHTpax, a Takke UX 3HAYUMTENbHOro BKkNaga B pa3sutue
MEeTOA0NOrNYeckon OCHOBblI B UHTepecax cTpaH — yneHoB BMO v ux BNuAHWA Ha cucTeMbl
HabnoaeHun BMO:

) “UcnbiTaTefibHble MNOMUIMOHbLI — 3TO LEHTPbl C 3KCNEPUMEHTaNbHbIMU
TEXHUYECKUMU CPEACTBAMU ANSA OLIEHKN BO3MOMXHOCTEN pasfinyHbIX TEXHONOrUA
OVCTaHLIMOHHOIO 30HAMPOBAHNA C NOMOLLBbI HA3eMHbIX CPEeACTB U HabnaeHUI
in situ n ana obecnevyeHna METOANYECKOrO PYKOBOACTBA B BONpOCax UCMbITaHUSA
pasnu4yHbIX CUCTEM HabnaeHWUNA, HANPUMEP, METOAUYECKUE pPEKOMEHAALMN NO
ONTUManNbHOMY pa3MeLLeHUI0 pasBepTbiBAHUSA HOBLIX CUCTEM HabNiaeHUN w©
Haunyywen komnnekTaumm npubopHoro obopyaoBaHus, a Takke Ans
obecneyeHun MexayHapogHoW nnatopmbl B UHTEpecax UWHTerpauuu
HabnwgeHn B pamkax WNHTerpupoBaHHOW rnobanbHOW cucTeMbl HabnwaeHUN
BMO;

MOCTOSAHHBIM NPEACTABUTENAM (UMW AVPEKTOPAM METEOPONOTMYECKMX UMK MMOPOMETEOPONOMNHECKNX
cnyx6) cTpaH — yneHos BMO (PR-6770)
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) Beaywme LUEeHTPbl — 3TO LEHTPbI NEPEAOBbLIX TEXHOMOrMA, NpeaocTaBnaoLwme
cneunanuavpoBaHHble  3HAHWA M ONbIT  BbICOKOKBANUMULMPOBAHHbIX
cneyvwanucToB nNpu NPOBEAEHUMU NPOBEPKUM YHKLMOHUPOBaHUS NpubBopHOro
obopyaoBaHus, B TOM u4ucne B nabopaTopHbIX YCMOBUSX, W B3aWMHbIX
cpaBHeHuU npubopos ans obecnevyeHus cTanHgapTusauyum B obnactm paboumx
XapaKkTepUCTMK NpubopoB, UX ONEPaATUBHOW COBMECTUMOCTM WU BO3MOXHOCTWU
COBMECTHOr0 UCnonb3oBaHus B pamkax NHTerpmposaHHon rnobanbHON cucTemsl
HabnogeHun BMO (UITCHB).

MatHaguaTas ceccua Komuccum no npubopam n metogam HabnwogeHun (KMMH-XV,
2-8 ceHTabpsa 2010 r., XenbcuHkn, PuHNAHANSA) yTBepauna obwue ncxogHble TpeboBaHua ans
ncnblTaTenbHbIX MNOMWFOHOB W Bedywux UeHTpoB. ITn TpeboBaHMA noapobHO W3NOXEeHbl B
npunoxenusax | u |l cootseTcTBEHHO. McnbiTaTenbHble NOMUIOHbI W BeAyLME LEHTPbl AOMMKHbI
OyayT BbINycKaTb perynspHble OT4YeTbl W MNpUHUMATL [ONrocpodHble obAsatenbctea. Wx
neAartenbHOCTb OymeT oueHuBatbcs [pynnon ynpasneHus KIMMH nepen kaxgown ceccuen
Komucecuu, ¢ Tem utobbl yAOCTOBEPUTLCA B TOM, YTO OHM o6ecneunBaloT NonyyYeHne oxXunaaemMbix
pe3ynbTaTos.

B cnyuae ecnu Bawa MeTteoponorudeckan cnyxba umeeT B CBOEM pacnopsKeHMM
Kakne-nnbo cneumanuanpoBaHHblE MaTepuanbHO-TEXHUYECKWE CPeACTBa, COOTBETCTBYHOLUME
yKkasaHHOMY Kpyry obasaHHocTeil, To A Obl xoTen npegnoxuts Bam paccmoTpeTb Bonpoc O
npeacTaBneHnn NpeanoxeHns o6 ux BO3MOXHOM Ha3HaYeHUW NpPU YCrOBUMU OLEHKU U NPUHATUS
pewenuns Ha KMNMH-16. [Joctyn k Tunoson dopme ANSA 3anofHEHUS WU NPeACTaBNeHus Takux
NPEANOXEHNN MOXHO NONYYUTb Yepes CneaytoLyo CCbInkKy:

http://www.wmo.int/pages/prog/www/IMOP/TB_LC/TB&LC_Proposal.doc

OxunpaeTcs, YTO Ha3Ha4YeHHble UCNblTaTeNbHbIE NONUIOHbI U BeaAywMe LEeHTpbl ByayT
perynsapHo BbiNyckaTb OT4YeTbl NO npubopam n metogam HabnwgeHun (MMH), koTopble B CBOK
oyepeab OyayT mMcnonb3oBaTbCA Npu paspaboTke PyKOBOAALWMX YKa3aHWA ANS BKMAYEHUA B
Pykoeodcmeo no memeoponoeudeckum npubopam u memodam Habnoderuli (BMO-Ne 8). Kpome
TOro, npeanaraetcs, 4Tobbl ANs Kaxgoro ueHtpa Obina cosgaHa Beb-cTpaHuua, koTopas byger
coaepxaTb MHboOpMaLMo ¢ NOAPOOHBIM ONUCAHNEM Ero TEXHUYECKUX BO3MOXHOCTEN U TEKYLLEro
cocTosiHua paboT, a Tarke konun ero otyeTos, npeactasnsemoix KIMNMH kaxxable asa roga.

MpegnonaraeTtcs, 4TO npegnoxeHus 6yayt npeactasnedsl KMMH-16 B Buae
NHPOPMALMOHHBIX AOKYMEHTOB, B CBA3M C YeM Obinn Obl BECbMa npusHaTenbHbl, ecnu Bbl Bawwe(u)
npeanoxexwe(a) noctynuno(u) B Cekpetapmat BMO o 31 masa 2014 r., c Tem 4tobbl obecneunts
BO3MOXHOCTb Ans ero(nx) o6paboTkn n CBOEBPEMEHHOrO PacnpPOCTPaHEHWA Cpean CTPaH-YNeHOoB.
MpegnoxeHus nponayT OUEHKy, pes3ynbTaTbl KOTOpon OyayT M3nNoXeHbl W npeacTaBneHbl
KMNMH-16 gnsa paccMoTpeHus.

C yBaxeHuem,
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(Ox. JleHroaca)
3a MeHepanbHOro cekpetaps


http://www.wmo.int/pages/prog/www/IMOP/TB_LC/TB&LC_Proposal.doc

WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION

OBS/IMO/Testbeds-Lead Centres, ANNEX |
TERMS OF REFERENCE

CIMO TESTBEDS FOR GROUND BASED REMOTE-SENSING
AND IN-SITU OBSERVATIONS (TB-REM)

1. The purpose of a CIMO testbed for ground-based remote-sensing and in situ observations
is to capture the results and information that are available at specific National Meteorological and
Hydrological Services in testing of ground-based remote-sensing and in situ instruments and
providing an international platform for integration of observations within the WMO Integrated Global
Observing System.

2. CIMO testbeds will be established by the Commission based on proposals from Members,
on the basis that it is confident that through the proposal and any supplementary information the
proposed testbed has the necessary capability, capacity and expertise and has made a long-term
commitment.

8. CIMO testbeds will be responsible for providing guidance in integration of ground-based
remote-sensing and in situ observations, as well as in the development of standard procedures and
advice related to instrument use and operation. CIMO testbeds will be expected to collaborate with
relevant CIMO expert teams in developing guidance material.

4 CIMO testbeds should include “centres of excellence” where latest technologies are
explored and also “centres of excellence” where new technologies are applied that result in cost-
effective instrument technology and systems. CIMO testbeds should collaborate with other scientific
and development institutions and agencies, including instrument manufacturers.

5 CIMO testbeds should be instrumental in the CIMO effort to bridge gaps between countries
by assisting the Commission in conducting training and capacity-building activities. This would not be
restricted to participating in CIMO training events, but could also be by developing a special
relationship with a companion station/site from a developing country.

6. CIMO testbeds will provide at least one report each year to the CIMO Management Group,
publish Instruments and Observing Methods reports and where relevant provide contributions to
Technical Conferences on Meteorological and Environmental Instruments and Methods of
Observation. CIMO testbed activity will be evaluated by the CIMO Management Group prior to each
session of the Commission to ensure they are delivering the expected outcomes.

7. The CIMO testbeds will liaise with the Commission via the CIMO Expert Team on New
Remote-Sensing Technologies and Test Beds (ET-NTTB). CIMO testbeds must provide a contact
person responsible for communication between CIMO testbeds and the ET-NTTB.

8. CIMO testbeds are requested to inform WMO if they no longer have the capabilities to
provide the expected service, for example, for human resource reasons
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OBS/IMO/Testbeds-Lead Centres, ANNEX I
TERMS OF REFERENCE

CIMO LEAD CENTRES

1. The purpose of CIMO lead centres is to provide high-level expertise in testing of
instruments’ performance including in laboratory facilities, and instrument intercomparisons, resulting
in standardization of instruments’ performance, instrument interoperability and compatibility within the
WMO Integrated Global Observing System (WIGOS).

2. CIMO lead centres will provide reports on all significant tests to the CIMO community, and in
support of services of WIGOS and the Global Framework for Climate Services, through publication of
Instruments and Observing Methods reports and publications in scientific journals, as appropriate.

3t CIMO lead centres will be established by the Commission based on proposals from
Members, on the basis that the Commission is confident that through the proposal and any
supplementary information the proposed lead centre has the necessary capability, capacity and
expertise and has made a long-term commitment.

4, CIMO lead centres will contribute to the development of standard procedures for all aspects
of instrument use and operation with a view to promote worldwide instrument compatibility and
interoperability. They should provide advice related to instrument use, operation and calibration.
CIMO lead centres will be expected to collaborate with relevant CIMO expert teams in developing
guidance material and with Regional Instrument Centres and Regional Radiation Centres, as
relevant.

5. CIMO lead centres should be instrumental in CIMO efforts to bridge gaps between countries
by assisting the Commission in conducting training and capacity-building activities.

6. CIMO lead centres will provide at least one report each year to the CIMO Management
Group, publish IOM reports and where relevant provide contributions to Technical Conferences on
Meteorological and Environmental Instruments and Methods of Observation. CIMO lead centre
activity will be evaluated by the CIMO Management Group prior to each session of the Commission
to ensure centres are delivering the expected outcomes.

7. CIMO lead centres will liaise with the Commission via the CIMO Expert Team on
Standardization (ET-Stds). CIMO lead centres must provide a contact person responsible for
communication between the lead centre and ET-Stds.

8. CIMO lead centres are requested to inform WMO if they no longer have the capabilities to
provide the expected service, for example, for human resource reasons.



